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บทคััดย่่อ
ประเทศฝรั่่�งเศสมีีความเป็็นชาติินิิยมสููงเนื่่�องจากมีประวััติิศาสตร์์ยาวนานกว่่า 

พัันปีีและเคยเป็็นเจ้้าอาณานิิคมนัับแต่่สมััยยุุคปฏิิวััติิอุุตสาหกรรมรุ่่�งเรืือง กรุุงปารีีส 

เป็็นเมืืองหลวงของประเทศและเป็็นศููนย์์รวมความเจริิญทางสัังคมวััฒนธรรมและ 

เทคโนโลยีี การให้้บริิการรถไฟใต้้ดิินครั้้�งแรกในปีี ค.ศ. 1900 เป็็นการแสดงความเป็็นผู้้�นำำ� 

ทางเทคโนโลยีีและวิิศวกรรม บทความนี้้�เป็็นบทความวิิชาการที่่�จะอธิิบายถึึงช่ื่�อสถานีีรถไฟ 

ใต้้ดิินในปารีีสด้้วยแนวคิิดเกี่่�ยวกัับชื่่�อและภููมิิหลัังทางประวััติิและวััฒนธรรมกัับแนวคิิด 

ว่่าด้้วยชาติินิิยม โดยเก็็บรวบรวมชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินจำำ�นวน 300 สถานีีในแผนที่่�ของ 

องค์์การขนส่่งมวลชนปารีีสและสืืบค้้นข้้อมููลเกี่่�ยวกัับชื่่�อสถานีีจากพจนานุุกรมชื่่�อเฉพาะ 

Le Petit Larousse  การศึึกษานี้้�พบว่่า “ชื่่�อสถานีี” เป็็นเครื่่�องมืือสร้้างความเป็็นชาติินิิยม 

ประการหนึ่่�ง โดยสะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะสำำ�คััญคืือ 1) สะท้้อนหน้้าประวััติิศาสตร์์สำำ�คััญ 

เกี่่�ยวกัับระบอบการปกครอง 2) อดีีตดิินแดนโรมัันคาทอลิิกอัันรุ่่�งเรืือง 3) ชััยชนะ 

ของชาติิฝรั่่�งเศสในสมรภููมิิต่่างๆ 4) ความเสีียหายของประเทศในสงคราม 5) วีีรบุุรุุษ 

ในช่่วงสงคราม 
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Abstract
France is the country being proud of patriotism due to its long history of over 

a thousand years. The country also used to be the colonial power in the prosperous 

time of the Industrial Revolution. Paris, a famous capital of France, is considered 

as the centre of social, cultural prosperities, and advanced technologies. The Paris 

metro service was first launched in 1900. It was the symbol of French leadership in 

technology and engineering. This article aims to give an explanation of the names of 

the metro stations derived from French history and culture as well as the concept of 

French patriotism. 300 names of the subway stations shown in Paris public transport 

maps were collected and “Le Petit Larousse”, the French dictionary of Proper Nouns, 

was used to find the origins of these names. It was found from the study that the names 

of the subway stations were used as a tool of French patriotism in 5 ways: 1) the 

reflections of the history of French regimes, 2) the prosperity of the Roman Catholic 

Territories, 3) the victories of French armies in many battlefields, 4) the damages of 

the country due to the wars, and 5) the heroes of the wars.   

Keywords : 	 Metro Station, Place Name, French Language, French Patriotism, French  

	  History
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บทนำำ�
สาธารณรััฐฝรั่่ �งเศสเป็ ็นประเทศที่่�มีีภููมิ ิประวั ัติ ิมายาวนานนัับตั้้�งแต่ ่ 

5 ศตวรรษก่่อนคริิสตกาล ชนกลุ่่�มแรกเรีียกว่่า “โกลััวส์์” (les Gaulois) หมายถึึงผู้้�ที่่� 

อยู่่� อาศััยในดิินแดนโกล์์ (la Gaule) นัับจากนั้้�นมีีพััฒนาการตั้้�งแต่่การรวมชาติิ 

การสร้้างชาติิ การพัฒนาชาติิจนถึึงการรวมพลังของคนในชาติิจนก่่อตั้้�งเป็็นสาธารณรััฐที่่� 5  

(Ve République) หลัังจากการปลดแอกจากกองทััพเยอรมัันนาซีีในสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 

สำำ�เร็็จ และมีีนายพลชาร์์ล เดอ โกลล์์ (Charles De Gaulle) เป็็นประธานาธิิบดีี

“ปารีสี” เป็็นทั้้�งเมืืองหลวงและศููนย์์กลางทางการเมืือง การปกครอง การศึกึษา  

เศรษฐกิิจ สัังคมและวััฒนธรรมของฝรั่่�งเศส ขณะเดีียวกัันก็็เป็็นศููนย์์กลางของ 

การคมนาคมขนส่่งและการท่่องเที่่�ยวของภููมิิภาคยุุโรปตะวัันตก ปารีีสมีีลัักษณะเช่่นนี้้� 

นัับตั้้�งแต่่กลางคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 และด้้วยความที่่�มีีลัักษณะเป็็น le pays d’accueil  

ส่่งผลให้้ที่่�นี่่�มีีความหลากหลายทางวััฒนธรรมสููง มีีผู้้�อพยพต่่างชาติิต่่างภาษาเป็็น 

จำำ�นวนมาก (ซอทอง บรรจงสวััสดิ์์�, 2560, น. 91) และมีีคนอีีกกลุ่่�มหนึ่่�งเข้้ามายัังดิินแดนนี้้� 

ในฐานะแรงงาน 

กรุงปารีีสได้้รัับแปลงโฉมครั้้�งใหญ่่ให้้ยิ่่�งใหญ่่สมกัับเป็็นชาติิมหาอำำ�นาจตะวัันตก 

โดยท่่านบารอน ออสมานน์์ (Baron Haussmann) การสร้้างถนนขนาดใหญ่่แบบ avenue 

หรืือ boulevard อาคารก่ออิิฐถืือปููนประดัับลวดลายและมีีเหล็็กดัดรููปทรงต่่างๆ ที่่�ระเบีียง 

แต่่ละอาคารมีีระบบน้ำำ��ประปา ท่่อส่่งก๊๊าซ ท่่อรางระบายน้ำำ�� และการจััดเก็็บขยะ การจ่่าย 

กระแสไฟฟ้้าไปตามบ้้านเรืือนได้้ริิเร่่มในสมััยนี้้� แต่่สิ่่�งที่่�ยัังเป็็นปััญหาของปารีีสเมืืองที่่� 

ปรัับโฉมให้้ทัันสมััยแห่่งนี้้�คืือการจราจรในใจกลางเมืือง (Marseille & Laneyrie- 

Dagen, 1991, p. 238) รััฐบาลจึึงต้้องหาทางเสริิมสร้้างระบบขนส่่งให้้ทัันสมััยทััดเทีียม

จึึงต้้องหาทางกัับชาติิมหาอำำ�นาจอย่่างอัังกฤษและสหรััฐอเมริิกา

โครงการก่่อสร้้างระบบขนส่่งสาธารณะด้้วยรถไฟใต้้ดิินมีีเค้้าโครงมาแต่ ่

สมััยจัักรวรรดิิที่่� 2 (Second Empire) ในปีี ค.ศ. 1855 ยุุคจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 3  

ประเทศฝรั่่�งเศสอยู่่�ในช่่วงเริ่่�มต้้นของ “ยุุคแห่่งความงดงาม” (La Belle époque) 

มีีความเจริิญทางการเมืือง อุุตสาหกรรมและเทคโนโลยีี ตลอดจนสัังคมใฝ่่ฝัันที่่�จะ 

มียีานพาหนะล้ำำ��ยุคให้้สมกัับความยิ่่�งใหญ่่ของประเทศอยู่่�ทุกขณะ จนกระทั่่�งในปีี   ค.ศ. 1871 



ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2563 215

กัันตพงศ์์ จิิตต์์กล้้า สถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีส : ชื่่อและภาพสะท้้อนความเป็็นชาติินิิยมของฝรั่่�งเศส

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ได้้มีีแบบร่่างรถไฟลอยฟ้้าออกมาเป็็นครั้้�งแรก โดยทางรถไฟนี้้�อยู่่�สููงจากพื้้�นดิิน 7 เมตร 

การก่่อสร้้างจะดำำ�เนิินการโดยรัับเงิินสมทบจากห้้างร้้านที่่�รถไฟสายนี้้�วิ่่�งผ่่าน (Marseille 

& Laneyrie-Dagen, 1991, p. 238) แต่่ด้้วยข้้อขััดแย้้งทางการเมืืองและความไม่่พร้อม 

ของสภาแห่่งชาติิ  ชาวฝรั่่�งเศสจึึงต้้องรอถึึงปีี ค.ศ. 1900 รถไฟใต้้ดิินที่่�ถืือว่่าเป็็นสััญลัักษณ์์ 

ของความก้้าวหน้้าทางเทคโนโลยีีจึึงปรากฎตััวขึ้้�น

ภููมิิหลัังและบทบาทเชิิงวััฒนธรรมของรถไฟใต้้ดิิน
1.	ภู ูมิิหลััง

	รถ ไฟใต้้ดิินในปารีีสเริ่่�มเปิิดบริิการให้้กัับสาธารณชนเป็็นครั้้�งแรก 

ในวัันที่่� 14 กรกฎาคม  ค.ศ.  1900 และมีพิีิธีเีปิิดอย่่างเป็็นทางการในวัันที่่� 19 กรกฎาคม 

“สาย1” ให้้บริิการฝั่่�งตะวัันตกของปารีีสไปยัังฝั่่�งตะวัันออก เป็็นระยะทาง 10 กิิโลเมตร 

โดยมีีต้้นทางจากประตููไมโย (Porte de Maillot) ไปยัังประตููแวงแซนน์์ (Porte de  

Vincennes) (Marseille & Laneyrie-Dagen, 1991, p. 239) การเปิิดเดิินรถครั้้�งนี้้� 

นัับว่่าเป็็นสััญลัักษณ์์แห่่งเกีียรติิยศอย่่างหนึ่่�งของสาธารณรััฐฝรั่่�งเศสในงานมหกรรม 

นิิทรรศการนานาชาติิ (Exposition universelle) การก่อสร้้างอยู่่�ภายใต้้การดำำ�เนิินงานของ 

บริิษััทเมโทรแห่่งปารีีส (Compagnie du Métro de Paris) งานนี้้�สำำ�เร็็จลุุล่่วงได้้ด้้วยฝีีมืือ 

วิิศวกรชั้้�นเยี่่�ยมอย่่างนายฟููลฌองซ์์ เบีียงเวอนูู (Fulgence Bienvenüe) (Marseille & 

Laneyrie-Dagen, 1991, p. 239) เม่ื่�องานมหกรรมนิิทรรศการนานาชาติิได้้ปิิดประตููลง  

รถไฟใต้้ดิินก็็หาได้้เป็็นความน่่าตื่่�นตาไม่่ แต่่กลัับกลายเป็็นส่่วนหนึ่่�งในชีีวิิตประจำำ�วััน 

ดัังที่่�ผู้้�เรียีนภาษาฝรั่่�งเศสมัักจะได้้ยิินสโลแกนที่่�เกี่่�ยวกับวิิถีชีีีวิิตชาวฝรั่่�งเศสกัับรถไฟใต้้ดิิน 

อยู่่�บ่่อย สโลแกนนั้้�นคืือ “Métro boulot dodo”1 

	 1สโลแกนข้้างต้้นเป็็นวาทกรรมที่่�ใช้้กัันในเหตุุการณ์ประท้้วงรััฐบาลนายพลเดอโกลล์์หรืือที่่�รู้้�จัักกันในช่ื่�อ “Mai 68” 
สัังคมขณะนั้้�น ผู้้�คนเบื่่�อหน่่ายเต็็มทนกัับวิิถีีชีีวิิตประจำำ�วัันอัันซ้ำำ��ซาก (Vessillier-Réssi, 2019) สโลแกนดัังกล่่าวเป็็น 
การตัดตอนมาจากบทกลอนช่ื่�อ “สีสีรรพ์ในโรงงาน (Couleurs d’usine) ที่่�ปิิแยร์์ เบอาร์์น (Pierre Béarn) เขียีนในปีี ค.ศ.1951 
เพื่่�อสะท้้อนภาพวิิถีีชีีวิิตอัันวนไปเวีียนมาของหนุ่่�มโรงงานที่่�ต้้องรีีบจรลีีไปตอกบััตรเพื่่�อให้้ได้้เงิินเดืือนมาเลี้้ �ยงชีีพ 
เป็็นเรื่่�องของวัันๆ หนึ่่�งช่่างน่่าหดหู่่� แต่่วัันละชีีวิิตหมดไปกัับรถไฟใต้้ดิิน ทำำ�มาหากิิน อยู่่�ในบาร์์ชาวดิิน สุุบบุุหรี่่�ถึึงก้้นกลิ่่�น 
กลัับถึงถ่ิ่�นเข้้านอน โธ่่! หมดสิ้้�นกัันความเป็็นคน ข้้อความตััวเอนนี้้�ผู้้�เขียีนแปลและเรียีบเรียีงจากบทกลอนต้้นฉบัับความว่่า 
«Au déboulé garçon pointe ton numéro / Pour gagner ainsi le salaire / D’un morne jour utilitaire / Métro, boulot, bistrot, mégots, 
dodo, zéro» ในวรรคสุดท้้ายเสีียง “o” ที่่�กวีเขีียนไว้้ส่่วนท้้ายเพ่ื่�อเล่่นสััมผััส เสีียงนี้้�ให้้เสีียงที่่�สอดคล้องกัับตััว “ô” ที่่�ใช้้แสดงอารมณ์์ 
ความรู้้�สึกึในบทกวีฝรั่่�งเศส การซ้ำำ��เสียีงเดียีวกันหลายครั้้�งชี้้�ให้้เห็็นว่่ากวีต้ี้องการให้้ผู้้�อ่านมีคีวามรู้้�สึกเดิิมๆ ซ้้าๆวนไปมาเหมืือน 
กัับชีวิีิตในโรงงาน
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2.	 บทบาทเชิิงวััฒนธรรม

 	ก ลยุุทธ์์อย่่างหนึ่่�งในการดำำ�เนิินนโยบายทางวััฒนธรรมของประเทศฝรั่่�งเศส 

คืือการสอนภาษาและวััฒนธรรมผ่่านหนัังสืือแบบเรีียน มีีการกำำ�หนดหััวข้้อเนื้้�อหา 

ทางวััฒนธรรมสำำ�หรัับผู้้�เรีียนภาษาฝรั่่�งเศสไว้้ 7 ด้้านตามแนวโน้้มปััจจุุบัันของ 

สัังคมวััฒนธรรมฝรั่่�งเศส2 ซึ่่�งมีีหััวข้้อที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประวััติิศาสตร์์ฝรั่่�งเศสรวมอยู่่� และ 

มีีการสอดแทรกเรื่่�องของระบบขนส่่งมวลชนไว้้ในบทเรีียนที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับวิิถีีชีีวิิต 

ชาวฝรั่่�งเศส หนัังสืือแบบเรีียนภาษาฝรั่่�งเศสสำำ�หรัับชาวต่่างชาติิหลายเล่่มได้้แนะนำำ� 

เรื่่�องรถไฟใต้้ดิินผ่่านการสอนคำำ�ศััพท์์ภาษาฝรั่่�งเศสและความรู้้�เชิิงสัังคมและวััฒนธรรม 

อาทิิ La France en direct (1969), Fréquence Jeunes (1994), Panorama (1996) และ 

Alter Ego (2006) เป็็นต้้น ในคริสต์์วรรษที่่� 21 บางเล่่มได้้สอดแทรกวิธีกีารเดิินทางด้้วย

ยานพาหนะต่่างๆ ในเขตเมืืองเก่่าของปารีีสเข้้าไปในเนื้้�อหาบทสนทนา เช่่น Le nouveau 

taxi เล่่ม1 บทที่่� 10 C’est par où ? ในบทเรีียนผู้้�เรีียนจะได้้รู้้�ว่่ามีีรถไฟใต้้ดิินวิ่่�งจาก 

โรงละครโอเปร่่าไปยัังพิิพิิธภััณฑ์์ลููฟวร์์3  ซึ่่�งในแบบเรีียนได้้ให้้แผนที่่�ย่่านเมืืองเก่่า 

มาประกอบ (Capelle & Menand, 2017, pp. 36-37) จะเห็็นได้้ว่่าแม้้เวลาจะล่่วงเลย 

มาถึงึยุุคดิจิิทััล อนุุสรณ์สถานทางประวััติิศาสตร์และรถไฟใต้้ดิินมิิได้้ถููกลดทอนความสำำ�คัญ 

ในการเผยแพร่่ความเป็็นชาติิฝรั่่�งเศสแต่่ประการใด

	รถ ไฟใต้้ดิินที่่�ให้้บริิการในเขตปารีสีและปริิมณฑลสัังกััดองค์์การขนส่่งมวลชน 

ปารีีส (RATP) ปััจจุุบัันมีีจำำ�นวน 14 สายหลัักและ 2 สายรอง ได้้แก่่ สาย 1, 2, 3, 3bis,  

4, 5, 6, 7, 7bis, 8, 9, 10, 11, 12, 13 และ 144 รถไฟใต้้ดิินให้้บริิการ 302 

สถานีีและมีีสถานีีเชื่่�อมต่่อ 62 สถานีี เนื่่�องจากการก่่อสร้้างทางรถไฟ “เมโทร” 

	 2การกำำ�หนดหััวข้้อวััฒนธรรมทั้้�ง 7 ด้้านได้้แก่่ 1) ด้้านภููมิิศาสตร์์กายภาพฝรั่่�งเศส 2) ด้้านประวััติิศาสตร์์ฝรั่่�งเศส  

3) ด้้านการเมืืองการปกครองฝรั่่�งเศส 4) ด้้านเศรษฐกิิจฝรั่่�งเศส 5) ด้้านสัังคมฝรั่่�งเศส 6) ด้้านวััฒนธรรมฝรั่่�งเศส  

7) ด้้านวิิถีีชีีวิิตของชาวฝรั่่�งเศส

	 3ในแบบเรีียนไม่่ได้้ระบุุสายของรถไฟใต้้ดิินที่่�ต้ ้องโดยสารจากโรงละครโอเปร่่าไปยัังพิิพิิธภััณฑ์์ลููฟวร์์  

จากประสบการณ์์ตรงผู้้�เขีียนมัักจะโดยสารสาย 7 จากสถานีี Opéra ไปยัังสถานีี Palais royal-Musée du Louvre

	 4สำำ�หรัับสาย 14 ขบวนรถไฟได้้เปิิดประตููต้้อนรัับผู้้�โดยสารหลัังจากการทดสอบการขับขี่่�อััตโนมััติิระหว่่างปีี ค.ศ. 1997  

และ ค.ศ. 1998 อาจกล่่าวได้้ว่่าสาย 14 เป็็นรถไฟใต้้ดิินล้ำำ��ยุุคสายแรกในฝรั่่�งเศส เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันในชื่่�อ "Météor" ย่่อมาจาก 

Métro Est-Ouest Rapide  ในทางช่่วงที่่�สามารถทำำ�ความเร็็วสููงสุุด สามารถวิ่่�งได้้ราว 70-80 กม./ชม.
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ในยุุคแรกๆ จนถึึง ค.ศ. 1939 ทางตอนเหนืือและตอนใต้้ของปารีีสยัังมีีที่่�ว่่างพอสำำ�หรัับ 

การสร้้างทางวิ่่�งลอยฟ้้า สถานีีรัับส่่งผู้้�โดยสารบางแห่่งจึึงไม่่ได้้อยู่่�ใต้้ดิินเหมืือนสถานีี 

ในเขตเมืืองเก่่า อาทิิ สถานีี Barbès-Rochechouart, La Chapelle, Stalingrad และ 

Jaurès ของสาย 2 สำำ�หรัับสาย 6 ได้้แก่่ สถานีี Passy, Bir-Hakeim, Dupleix, La Motte  

Piquet-Grenelle, Cambronne, Saint Jacques, Glacière, National, Chevaleret และ Quai 

de la Gare สำำ�หรัับสาย 5 ส่่วนที่่�วิ่่�งผ่่านกลางกรุุงปารีีสและเป็็นสถานีียกระดัับแบบรถไฟ

ลอยฟ้้าได้้แก่่ สถานีีการ์์โดสแตร์์ลิิทซ์์/Gare d’Austerlitz และ สถานีีเกเดอลาราเป้้/Quai 

de la Rapée ซึ่่�งเดิิมชื่่�อว่่า Pont d’Austerlitz

ภาพที่่� 1 และ 2 แสดงภาพขบวนรถสาย 5 ช่่วงระหว่่างสถานีีการ์์โดสแตร์์ลิิทซ์์

ไปยัังสถานีีเกเดอลาราเป้้
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	 หากพิิจารณาช่ื่�อสถานีีในตััวอย่่างโดยอาศััยความรู้้�เร่ื่�องเสีียงและตััวสะกดใน 

ภาษาฝรั่่�งเศสจะพบว่่ามีช่ีื่�อสถานีบีางแห่่งที่่�ไม่่เป็็นไปตามหลัักอักขรวิธีภีาษาฝรั่่�งเศส เช่่น 

Stalingrad, Bir-Hakeim และ Austerlitz  เม่ื่�อดููจากลักษณะสะกดตััวตามแล้้วชื่�อดัังกล่าว 

ดููออกเป็็นชื่่�อที่่�มาจากรููปแบบการเขีียนกลุ่่�มภาษายุุโรปตะวัันออกและภาษาในแอฟริิกา 

การนำำ�ชื่่�อที่่�มีีลัักษณะแปลกถิ่่�นมาปัักลงในเขตปารีีสสะท้้อนให้้เห็็นความสำำ�คััญและผู้้�ที่่� 

ตััดสิินใจเลืือกชื่่�อดัังกล่่าวน่่าจะต้้องการสื่่�อถึึงสารบางอย่่างที่่�ซ่่อนอยู่่�หลัังชื่่�อเหล่่านี้้�

	 หากลองนำำ�ชื่�อสถานีรีถไฟใต้้ดิินมาไล่่เรียีงตั้้�งแต่่เปิิดให้้บริิการเป็็นครั้้�งแรก 

จนถึงึปีีปััจจุุบัันคืือปีี ค.ศ. 2020 รถไฟใต้้ดิินในปารีีสที่่�มีีประวััติิมายาวนานถึึง 120 ปีี  

ย่่อมต้้องมีีภููมิิหลัังของชื่่�อสถานีีเป็็นแน่่ ขณะเดีียวกััน จิินตนา ยศสุุนทรเขีียนในหนัังสืือ 

การถ่่ายทอดภาษาฝรั่่�งเศสเป็็นไทยเล่่ม 2 ว่่า “ชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีสบางแห่่ง 

ชวนระลึกึถึงึความเกรียีงไกรของจัักรพรรดินโปเลียีน” (กัันตพงศ์์   จิิตต์กล้า, 2553, น. 62) 

ข้้อเขีียนดัังกล่่าวจึงเป็็นประเด็็นชี้้�ชวนให้้ค้้นหาว่่ามีีชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินแห่่งใดบ้้าง 

ที่่�สะท้้อนถึงึเกียีรติยศขององค์์จัักรพรรดินโปเลียีน โดยจัักรพรรดินโปเลียีนที่่� 1 ขึ้้�นช่ื่�อเร่ื่�อง 

เชี่่�ยวชาญการศึึก ต่่อมาหลานของท่่านได้้รัับการสถาปนาเป็็นจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 3 

ได้้พััฒนากองทััพขนานไปกัับการแผ่่อิิทธิิพลฝรั่่�งเศสไปยัังดิินแดนต่่างๆ การชนะศึึก 

ของจัักรพรรดิิองค์์หลัังได้้มีีผลต่่อการตั้้�งชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินหรืือไม่่ ขณะเดีียวกััน 

มีีชื่่�อสถานีีใดบ้้างที่่�เชื่่�อมโยงกัับสมรภููมิิที่่�สร้้างปมในใจให้้กัับชาติิฝรั่่�งเศส การค้้นหา 

คำำ�ตอบจึึงเริ่่�มจากการเก็็บข้้อมููลจากแผนผัังเส้้นทางรถไฟใต้้ดิินสายต่่างๆ โดยคััดเลืือก 

เฉพาะชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในเขตปารีีสเท่่านั้้�น

วรรณกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง
1.	ชื่่ �อและภููมิิหลัังทางประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรม

	 งานการศึึกษาค้้นคว้้าว่่าด้้วยการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ที่่�สะท้้อนให้้เห็็นความเป็็น 

มาทางประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมในประเทศฝรั่่�งเศสมีีจำำ�นวนไม่่น้้อย ผลงานหนึ่่�ง 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องมากที่่�สุุดคืืองานของ Lucci (1998) ซึ่่�งเป็็นการศึึกษาที่่�เน้้นอััตลัักษณ์์และ 

ภููมิิทััศน์์ภาษาศาสตร์์ของเมืืองเกรอนอเบลอะ (Grenoble) พบว่่า ข้้อความในป้้ายร้้าน 

ได้้สะท้้อนประวััติิศาสตร์์ คุุณค่่าและอุุดมการณ์์ของสถานที่่�นั้้�นรวมทั้้�งเป็็นส่่วนหนึ่่�ง 
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ในการสร้้างความหมายและจิินตภาพตามสัังคม (ซอทอง บรรจงสวััสดิ์์ �, 2560,  

น. 88-112,  อ้้างถึึงใน Lucci, 1998) 

	 นอกจากนี้้� ยัังปรากฎผลงานการศึึกษาว่่าด้้วยการใช้้ภาษาต่่างประเทศ 

มาตั้้�งชื่่�อสถานที่่� โดยงานวิิจััยของประเทศไทยได้้ปรากฎผลงานของ วทััญญา เล่่ห์์กััั�น 

และรััตนา จัันทร์์เทาว์์ (2560, น. 110-111) ซึ่่�งศึกึษาเร่ื่�องภาษาที่่�ใช้้ในการตั้้�งช่ื่�ออำำ�เภอ 

ในจัังหวััดของภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือในประเทศไทย โดยใช้้แนวคิิดด้้านที่่�มาของ 

ภาษาประเภทชื่่�อสถานที่่� (Place Name) อัันเป็็นการประยุุกต์์แนวคิิดเรื่่�องภููมิินามกัับ 

วััฒนธรรม ซึ่่�งพบว่่าการตั้้�งชื่่�ออำำ�เภอด้้วยภาษาบาลีีสัันสกฤตและภาษาเขมรล้้วนมีี 

ความสััมพัันธ์์กัับความเช่ื่�อทางพุุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์์   อาทิิ  ชานุุมาน ปทุุมราชวงศา 

สีีดา จตุุรพัักตรพิิมาน ประทาย พิิมาย สนมและสมเด็็จจึึงอาจกล่่าวได้้ว่่า “ชื่่�อ” 

เป็็นทั้้�งข้้อความสำำ�คััญและเป็็นสารที่่�สะท้้อนถึึงความผููกพัันระหว่่างชีีวิิตและศาสนา  

	ก ารศึกึษาที่่�มาของช่ื่�อสถานีรีถไฟใต้้ดิินในปารีสีในเชิิงประวััติิศาสตร์ สัังคม 

และวััฒนธรรมประยุุกต์จากแนวคิดเร่ื่�องการมองภาพสะท้้อนสัังคมและวััฒนธรรมฝรั่่�งเศส 

โดยอาศััยการศึึกษาวิิจััยเกี่่�ยวกัับคำำ�เรีียกสีีในภาษาฝรั่่�งเศสในงานของ ธีีระ รุ่่� งธีีระ 

(2554, น. 272) ระบุุว่่าคำำ�เรีียกสีีทั้้�ง 5 ประเภทสามารถบ่่งบอกค่่านิิยมของชาวฝรั่่�งเศส 

ได้้ดัังนี้้� ค่่านิิยมเกี่่�ยวกัับการกิิน การแต่่งกาย วััฒนธรรมยาสููบ ชาติิตระกููล การติิดต่่อค้้า 

ขายกัับต่่างประเทศและธรรมชาติิที่่�แวดล้้อมชาวฝรั่่�งเศส คำำ�เรีียกสีีที่่�สะท้้อนการติิดต่่อ 

ค้้าขายกัับต่่างประเทศเช่่น nankin หรืือ jaune nankin ใช้้เรีียกสีผ้้าที่่�ผลิิตมาจาก 

เมืืองนานกิิง และ rouge d’ Andrinople ใช้้เรีียกสีีแดงของผ้้าที่่�ผลิิตจากเมืืองแห่่งนี้้� 

ในประเทศตุุรกีและส่่งมาขายที่่�ฝรั่่�งเศส (ธีีระ รุ่่�งธีีระ, 2554, น. 278) ผู้้�เขีียนได้้นำำ� 

แนวคิิดนั้้�นมาผสานกัับข้้อสรุุปในงานของมณีีปิ่่�น พรหมสุุทธิิรัักษ์์ (2547, น. 14) 

เรื่่�องการตั้้�งชื่่�อท้้องที่่�ของไทย ซึ่่�งระบุุว่่าการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ในประเทศไทยทั้้�งการ 

ตั้้ � งชื่ ่�อหมู่่�บ้  ้ านและตำ ำ�บลตลอดจนอำ ำ�เภอนั้้ �นมีีที่่�มาจากลั ักษณะภููมิ ิประเทศ 

การตั้้�งถิ่่�นฐานและอาชีีพ พืืชและสััตว์์ที่่�พบมากในท้้องถิ่่�น และตำำ�นานนิิทานท้้องถิ่่�น 

มงคลนาม ชื่่�อบุุคคลสำำ�คััญ และองค์์กรและสถานที่่�สำำ�คััญที่่�ตั้้�งอยู่่� จากวรรณกรรม 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องซึ่่�งได้้รวบรวมมานี้้�ชี้้�ให้้เห็็นว่่าการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�หรืือการใช้้คำำ�เรีียกขาน 

มีีความคิิดอย่่างเป็็นระบบเชื่่�อมโยงภููมิิหลัังทางประวััติิศาสตร์์เพื่่�อสร้้างคุุณค่่าและ 

อุุดมการณ์์
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2.	 แนวคิิดเกี่่�ยวกัับชาติินิิยม

	อุ ุดมการณ์์อย่่างหนึ่่�งที่่�ประเทศฝรั่่�งเศสปลุุกฝัังให้้กัับคนในชาติิมาช้้านาน 

คืือ ความรัักชาติิ ความรัักในผืืนแผ่่นดิินหรืือความเสียีสละให้้แด่่มาตุุภููมิ ในภาษาฝรั่่�งเศส 

ใช้้คำำ�ว่่า “patriotisme” พจนานุุกรม Le Petit Robert ให้้ข้้อมููลดัังนี้้� “คำำ�นี้้�ปรากฎขึ้้�นใน 

ปีี ค.ศ. 1750 หมายถึึง ความรัักในมาตุุภููมิ ความต้้องการและความปรารถนาท่ี่�จะอุุทิิศตน 

เพื่่�อปกป้้องแผ่่นดิิน โดยเฉพาะในยามศึึกสงคราม” (Robert, 2011, p. 1831) 

สำำ�หรัับพจนานุุกรม Le Petit Larousse ให้้นิิยามสั้้�นๆว่่า “ความรัักในมาตุุภููมิ” (Collectif 

Larousse, 1997, p. 756) ในส่่วนของพจนานุุกรมฉบัับออนไลน์์ Reverso Dictionnaire 

ให้้คำำ�จำำ�กัดความว่่า “ความผููกพันและความเสีียสละให้้กัับมาตุุภููมิ” และเสนอคำำ�พ้องของ 

“patriotisme” เทีียบเท่่ากัับ “sentiment national” หรืือความรู้้�สึกึรัักชาติินั่่�นเอง (Reverso 

Dictionnaire, 2020, May 25)

	 หลัักฐานหนึ่่�งที่่�พอจะยืืนยัันได้้ว่่ารััฐชาติิได้้ปลููกฝัังอุุดมการณ์์ “รัักชาติิ” 

หรืือ “ชาติินิิยม”ให้้กัับคนในฝรั่่�งเศสมีีมานานนัับแต่่สมััยจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 1 

คืือหนัังสืือชุุด “คู่่�มืือความกล้้าหาญหรืือชััยชนะของกองทััพฝรั่่�งเศสฯ” (Manuel des 

braves ou victoires des armées françaises […]) จากอารััมภบทของหนัังสืือบรรณาธิิการ 

ได้้ปลุุกเร้้าความรัักชาติิหรืือชาติินิิยมตั้้�งแต่่หน้้าแรกๆของหนัังสืือความว่่า “เพื่่�อการเขีียน 

ให้้เกีียรติิแด่่ประวััติิศาสตร์์แห่่งกองทััพหลวง ไม่่จำำ�เป็็นที่่�ต้้องเกิิดในผืืนแผ่่นดิินฝรั่่�งเศส  

ขอเพีียงให้้เกีียรติิต่่อแผ่่นดิินด้้วยความรัักที่่�มีีต่่อแผ่่นดิิน อย่่าคาดเดาความรัักชาติิ 

จากผู้้�อ่่าน แต่่จงแสดงความรัักชาติิด้้วยตััวท่่านเอง”5  (Thiessé, 1817, X)  และ 

เมื่่�อการแสวงหาอาณานิิคมมาพร้้อมกัับการพััฒนาชาติิ การปลููกฝััง “สำำ�นึกรัักชาติิ” 

ให้้กัับเยาวชนในโรงเรีียนเป็็นเรื่่�องที่่�รััฐได้้ดำำ�เนิินการอย่่างเป็็นระบบ ดัังจะเห็็นได้้จาก 

หนัังสืือเรื่่�อง “เธอจะเป็็นทหาร : ประวััติิทหารฝรั่่�งเศสนายหนึ่่�ง-เรื่่�องเล่่าและบทเรีียน 

สำำ�นึกรัักชาติิสำำ�หรัับการอบรมและการศึกษาของทหาร” (Tu seras soldat : Histoire d’un 

soldat français-Récits et leçons patriotiques d’instruction et d’éducation militaires) 

	 5แปลและเรีียบเรีียงจากประโยคภาษาฝรั่่�งเศส “Pour écrire dignement l’histoire de la grande armée, il ne faut pas  

seulement être né en France, il faut être digne de sa patrie par son amour pour elle. Il ne faut pas spéculer sur le patriotisme 

de lecteur, mais être patriote soi-même.”
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หนัังสืือเล่่มนี้้�ตีีพิิมพ์์ในปีี ค.ศ. 1888 ซึ่่�งเป็็นสมััยสาธารณรััฐที่่� 3 เป็็นยุุคสร้้างชาติิและ 

กู้้�ชาติิในเวลาเดีียวกัันเนื่่�องจากขณะนั้้�นประเทศฝรั่่�งเศสได้้สููญเสีียแคว้้นอััลซาสและ 

ลอแรนน์์ให้้กัับกองทััพเยอรมันไปตั้้�งแต่่  ค.ศ. 1871 ข้้อความในอารััมภบทของหนัังสืือนี้้� 

เน้้นเรื่่�องความรัักต่่อประเทศอย่่างชััดเจนโดยใช้้คำำ�ว่่า “l’amour du Pays” ผู้้�เขีียนเน้้น 

อัักษรตัวหนาเพ่ื่�อย้ำำ��ถึงึความสำำ�คัญของความคิิดนี้้� และคำำ�ว่า  “Pays”  ที่่�หมายถึงึประเทศนั้้�น 

เขียีนขึ้้�นต้้นด้้วยตััวพิิมพ์์ใหญ่่ ซึ่่�งถืือว่่าไม่่ใช่่เร่ื่�องปกติของการสะกดคำำ�ตามหลัักไวยากรณ์ 

ฝรั่่�งเศส โดยผู้้�เขีียนน่่าจะต้้องการสื่่�อถึึงประเทศฝรั่่�งเศส ก่่อนมีีการเปิิดให้้บริิการรถไฟ 

ใต้้ดิิน ประเทศฝรั่่�งเศสต้้องอัับอายที่่�พ่่ายแพ้้ต่่อกองทััพเยอรมััน ดัังนั้้�นเพื่่�อเป็็นการ 

กลบเกลื่่�อนปมนั้้�นไปพร้้อมๆ กัับการประกาศความยิ่่�งใหญ่่ รััฐบาลจึึงต้้องหาเครื่่�องมืือ 

มาประชาสััมพัันธ์์ให้้กัับชััยชนะและความสำำ�เร็็จ

ภาพที่่� 3 เป็็นภาพจากหน้้าปกหนัังสืือ “เธอจะเป็็นทหารฯ” Tu seras soldat. 

ดัังปรากฎบนกระดานดำำ�

ที่่�มา : Éditions Canopé, 2020, May 11

	คว ามเป็็นชาติินิิยมของฝรั่่�งเศสยัังแฝงมากัับศาสนนิิยม ในอดีีตการ 

จะเป็็นกษััตริิย์์โดยสมบููรณ์์ กษััตริิย์ ์พระองค์์นั้้�นจะต้้องผ่่านพิิธีีราชาภิิเษกจาก 

องค์์พระสัังฆราช Milliot and Minard (2018) ได้้สะท้้อนบทบาทของศาสนาคริิสต์์ 

กัับประเทศฝรั่่�งเศสไว้้อย่่างชััดเจน นัักประวััติิศาสตร์์ทั้้�งสองท่่านเรีียกประเทศฝรั่่�งเศส 



222

Metro Stations in Paris: The Names and the Reflections of French Patriotism Kantaphong Chitkla

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 9 No. 1  January - June 2020

ในช่่วงเวลานี้้�ว่ ่า “ประเทศฝรั่่�งเศสผู้้�นัับถืือคริิสต์์” (Une France chrétienne) 

นิ ิ ก า ย โ รมั  ั น ค า ท อ ลิ ิ ก เ ค ย เ ป็ ็ น ศ า ส น า ป ร ะ จำ ำ �ช  า ติ ิ ฝรั่่  � ง เ ศ ส แ ล ะ บ า ท ห ล ว ง 

มีีบทบาทอย่ ่างมากโดยเฉพาะอย่ ่างยิ่่ � ง เมื่ ่�อคณะเยซููอิ ิตซึ่่� งขึ้้�นตรงต่ ่อสั ันตะ 

สำำ�นัักแห่่งโรมได้้อภิิสิิทธิ์์ �ในการเป็็นส่่วนหนึ่่�งผู้้�นำำ�ทางการเมืืองและสัังคมในสมััย 

คริิสต์์ศตวรรษที่่� 17 (Milliot & Minard, 2018, p. 201) ชื่่�อถนนและสิ่่�งปลููกสร้้าง 

ในฝรั่่�งเศสมัักจะมีีคำำ�ว่ ่า “แซงต์์” (Saint) นำ ำ�หน้้า ต่ ่อมาแม้้พระศาสนจัักร 

จะถููกริดรอนอำำ�นาจและริิบศาสนสมบััติิทั้้�งหมดในปีี ค.ศ. 1905 แต่่หอสมุุดใหญ่่ใจกลาง 

กรุุงปารีีสซึ่่�งเปิิดให้้บริิการจนถึึงปััจจุุบัันยัังคงใช้้ชื่่�อว่่า “ห้้องสมุุดแซงต์์เฌอเนอวิิแยฟ” 

(Sainte Geneviève) ซึ่่�งเป็็นชื่่�อนัักบุุญที่่�คุ้้�มครองเมืืองหลวงแห่่งนี้้� 

	 ในการสอบทานชื่่�อสถานที่่�และชื่่�อบุุคคลสำำ�คัญ ชื่่�อสมรภููมิต่่าง ๆ  ในครั้้�งนี้้�  

ผู้้�เขียีนเลืือกใช้้แหล่่งข้้อมููลพื้้�นฐานจากหมวดศััพท์เฉพาะของพจนานุุกรมเลอ เปอติิ ลารููสซ์์ 

(Le Petit Larousse) พจนานุุกรมฉบัับนี้้�เป็็นพจนานุุกรมฉบัับมาตรฐานของฝรั่่�งเศส 

ฉบัับหนึ่่�งที่่�รวบรวมชื่่�อเฉพาะเกี่่�ยวกัับประวััติิศาสตร์์ ภููมิิศาสตร์์ วรรณคดี ศิิลปะและ 

โบราณคดีี วิิทยาศาสตร์์และเทคโนโลยีี ตลอดจนบุุคคลสำำ�คััญในประวััติิศาสตร์์ของ 

ฝรั่่�งเศสและสากลไว้้อย่่างเป็็นระบบ ช่ื่�อเฉพาะจำำ�นวน 25,600 คำำ� เรียีงตามตััวอักษร A-Z 

พร้้อมอธิิบายข้้อมููลอัันสะท้้อนถึึงเกีียรติิภููมิิและปููมประวััติิของชื่่�อนั้้�นๆ 

ผลการศึึกษาวิิเคราะห์์
การตั้้�งชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินนั้้�นพอจะสรุุปเป็็นหลัักการคร่่าวๆ ตามหลัักฐาน 

ที่่�ปรากฎได้้ว่่ามาจากชื่่�อบริิเวณหรืือสิ่่�งปลููกสร้้างที่่�อยู่่�รอบๆ ตััวอาคารสถานีี ดัังนั้้�น 

การตั้้�งช่ื่�อสถานที่่�จึงึเป็็นเร่ื่�องที่่�สำำ�คัญไม่่น้้อยเพราะสะท้้อนให้้เห็็นสิ่่�งแวดล้้อมหรืือสถานการณ์ 

แวดล้้อมที่่�ประกอบสร้้างทำำ�ให้้เห็็นปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างวััฒนธรรมและลัักษณะทวิิภาษา  

ตลอดจนการสร้้างความหมายของสารที่่�จะสื่่�อออกไป ชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีส 

สะท้้อนภาพการให้้ความสำำ�คััญกัับสัังคม วััฒนธรรม ประวััติิศาสตร์์และบุุคคลดัังนี้้�

1.	ชื่่ �อสถานีีที่�สะท้้อนหน้้าประวััติิศาสตร์์สำำ�คััญเก่ี่�ยวกับระบอบการปกครอง

	 เกณฑ์์ในการแบ่่งช่่วงเวลาสำำ�คััญของประวััติิศาสตร์์ชาติิฝรั่่�งเศสนั้้�น 

มีีหลายเกณฑ์์ สำำ�หรัับบทความนี้้�หากนำำ�ชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินมาไล่่เรีียงชื่่�อผสมผสาน 
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กัับประวััติิการปกครองพอจะทำำ�ให้้เราเห็็นพััฒนาการนั้้�นโดยเริ่่�มจากระบอบสมบููรณา 

ญาสิิทธิิราชย์์หรืือระบบกษััตริิย์์ ระบอบสาธารณรััฐ และระบอบจัักรวรรดิิ ซึ่่�งสองระบอบ 

หลัังจะเปลี่่�ยนสลัับกัันไปมาตามแต่่ผู้้�นำำ�ในช่่วงนั้้�น สถานีีรถไฟใต้้ดิินที่่�สะท้้อนเรื่่�องราว 

ดัังกล่่าวได้้แก่่

	 สถานีีบาสตีีย์์/Bastille (สาย 1 5 และ 8) สถานีีแห่่งนี้้�ตั้้�งอยู่่�บริิเวณ 

จตุุรััสบาสตีีย์์ ภาพนููนต่ำำ��ลงสีีบนชานชลาสถานีีของรถไฟใต้้ดิินสาย 1 แห่่งนี้้�จะปลุุก 

จิิตสำำ�นึึกให้้ผู้้�หลงใหลประวััติิศาสตร์์นึึกถึึงการปฏิิวััติิการปกครองครั้้�งใหญ่่ของฝรั่่�งเศส  

และหากเดิินลงไปบริิเวณชานชลาของรถไฟใต้้ดิินสาย 5 ฝั่่�งที่่�มีปีลายทางไปยัังสถานีโีบบิิญี/ี 

Bobigny จะพบฐานรากกำำ�แพงคุุกบาสตีีย์์ในอดีีตที่่�หลงเหลืือมาถึึงปััจจุบัันเพีียงแห่่งเดีียว 

สมััยก่่อนบริิเวณนี้้�เป็็นป้้อมปราการของคุุกคุุมขัังนัักโทษการเมืืองสมััยพระเจ้้าหลุุยส์์ที่่� 13 

เป็็นต้้นมา ต่่อมาคุุกแห่่งนี้้�ถููกยึดครองโดยกองกำำ�ลัังผู้้�ต่่อต้้านกษััตริิย์์เมื่่�อวัันที่่� 14 

กรกฎาคม ค.ศ. 1789 และในปีีถััดมาคุุกแห่่งนี้้�ถููกทำำ�ลายลง                                                                                        

	 สถานีีแองวาลิิด/Invalides (สาย 8 และ 13) สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่� ไม่่ห่่าง 

จากอาคารแองวาลิิดมากนััก อาคารหลัังนี้้�สร้้างขึ้้�นสมััยแรกโดยพระเจ้้าหลุุยส์์ที่่� 14  

ในปีี ค.ศ. 1670 เพื่่�อรองรัับทหารทุุพลภาพ ต่่อมาในสมััยจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 1  

มีกีารก่อสร้้างส่่วนโดมทองขึ้้�นมาตั้้�งตระหง่่าน ปััจจุบัันเป็็นที่่�เก็็บรัักษาเถ้้าอััฐิิของจัักรพรรดิ 

ผู้้�เชี่่�ยวชาญการศึึกองค์์นี้้�และโอรสของท่่าน

	 สถานีีเรปููบลิิก/République (สาย 3 5 8 9 และ 11) สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่�บริิเวณ 

จตุุรััสเรปููบลิิก เมื่่�อมองขึ้้�นไปจะเห็็นอนุุสาวรีย์์เทพีีเสรีีภาพตั้้�งตระหง่่าน สถานที่่�แห่่งนี้้� 

สร้้างขึ้้�นเพื่่�อระลึึกถึึงการปลดแอกออกจากระบบกษััตริิย์์และก่่อตั้้�งระบอบสาธารณรััฐ  

มีีการสร้้างภาพนููนต่ำำ��แสดงสััญลัักษณ์์ของการก่่อตั้้�งสาธารณรััฐที่่� 1 2 และ 3

2.	ชื่่ �อสถานีีที่่�สะท้้อนถึึงอดีีตดิินแดนโรมัันคาทอลิิกอัันรุ่่�งเรืือง

	 แม้้ในปััจจุุบัันประเทศฝรั่่�งเศสจะประกาศว่่าตนเป็็นกลางทางศาสนาหรืือ

ไม่่เชื่่�อว่่าพระเจ้้ามีีจริิง (athée) แต่่อย่่างไรก็็ดีี วัันหยุุดตามประเพณีีคริิสต์์ศาสนานิิกาย 

โรมัันคาทอลิิกหลายวัันก็็ยัังปรากฎอยู่่�ในปฏิิทิินของทางราชการ เป็็นต้้นว่่า วัันคริิสต์์มาส 

วัันปาสกา และวัันพญาสามองค์์ ขณะเดีียวกัันถนนหลายสายในฝรั่่�งเศสก็็จะมีีคำำ�ว่่า 

“แซงต์์” (Saint) นำำ�หน้้าเช่่น ถนนแซงต์์เดอนีส์ี์ (Saint Denis) และถนนแซงต์์มิิเชล (Saint 
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Michel) เป็็นอาทิิ ศาสนาคริสต์์นิิกายโรมันคาทอลิิกรุ่่�งเรืืองถึงึขีดีสุุดในสมััยพระเจ้้าหลุุยส์์ 

ที่่� 14 เป็็นยุุคที่่�บาทหลวงคณะเยซููอิิตเข้้ามามีีอำำ�นาจในราชสำำ�นััก ดัังนั้้�น วิิถีีคริิสต์ ์

จึึงยัังปรากฎร่่องรอยในวิิถีีชีีวิิตของคนในชาติิฝรั่่�งเศสเสมอมา ใคร่่ขอยกตััวอย่่างสถานีี 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับชื่่�อในนิิกายโรมัันคาทอลิิกและมีีความสำำ�คััญต่่อแผ่่นดิินฝรั่่�งเศส

	 สถานีีมััดด์์แลน/Madeleine (สาย 8, 12, 14) สถานีีแห่่งนี้้�อยู่่�ติิดกัับ 

โบสถ์์มััดด์์แลน โบสถ์์แห่่งนี้้�ใช้้เวลาก่่อสร้้างยาวนานถึงึ 58 ปีีนัับตั้้�งแต่่ปลายคริสต์์ศตวรรษที่่� 18 

รููปแบบของโบสถ์์ถููกเปลี่่�ยนแปลงไปจากเดิิมหลายครั้้�ง สถาปััตยกรรมที่่�ปรากฎให้้เห็็น 

ในปััจจุบัันเป็็นประสงค์์ของจัักรพรรดินโปเลีียนที่่� 1 สมััยนั้้�นใช้้เป็็นวิิหารตามประเพณีกรีก 

เพื่่�อเป็็นเกีียรติิแก่่การสถาปนากองทััพหลวง (Grande armée) แห่่งจัักรวรรดิิฝรั่่�งเศส  

ช่ื่�อโบสถ์์มีทีี่่�มาจากชื่�อสตรีสำำ�คัญคนหนึ่่�งในพระวารสารนักบุญลููกา ช่ื่�อเต็็มคืือมารีีมััดด์์แลน 

(Marie Madeleine)6 นางเป็็นผู้้�ปรนนิิบััติิพระเยซููคริิสตเจ้้า 

	 สถานีีแปร์์ ลาแชส/Père Lachaise (สาย 2 และ 3) สถานีีแห่่งนี้้�อยู่่�ติิดกัับ 

สุุสานแปร์์ ลาแชส เดิิมทีีคำำ�ว่่า Lachaise สะกดด้้วยตััว “z” La Chaize ท่่านเป็็น 

บาทหลวงในคณะเยซููอิิต เป็็นที่่�ปรึึกษาราชการแผ่่นดิินให้้กัับพระเจ้้าหลุุยส์์ที่่� 14  

เป็็นผู้้�วางนโยบายทางการเมืืองและราชสำำ�นัักในขณะนั้้�นเพื่่�อสร้้างให้้พระเจ้้าหลุุยส์์ที่่� 14 

เป็็นสุุริิยกษััตรย์์ ขณะเดีียวกัันเป็็นผู้้�จััดการให้้กษััตริิย์์พระองค์์นี้้�เป็็นองค์์ศาสนููปถััมภ์ ์

ของนิิกายโรมัันคาทอลิิก

	 สถานีีแซงต์์ แฌร์์แมงเดเพร่/Saint Germain des Prés (สาย 4) สถานีีแห่่งนี้้� 

อยู่่�ติิดกัับโบสถ์์แซงต์์ แฌร์์แมงเดเพร่่ ซึ่่�งเป็็นโบสถ์์ที่่�มีีอายุุเก่่าแก่่มากที่่�สุุดแห่่งหนึ่่�ง 

ในปารีีส สร้้างขึ้้�นในสมััยเมโรแวงเชีียง ราวกลางคริิสต์์ศตวรรษที่่� 6 ชื่่�อสถานีีรถไฟแห่่งนี้้� 

นำำ�มาจากชื่่�อโบสถ์์ ซึ่่�งตั้้�งเพื่่�อเป็็นเกีียรติิแก่่พระสัังฆราชนามว่่า แฌร์์แมง เดอ ปารีี  

(Germain de Paris)  ที่่�มาปกครองอารามแห่่งนี้้�ช่่วงปีี   ค.ศ.  555-576 ต่่อมาในปีี   ค.ศ.  1862  

ตรงกัับสมััยจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 3 โบสถ์์แห่่งนี้้�ได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนเป็็นโบราณสถาน

แห่่งชาติิ

	 6 ในพระวารสารฉบัับแปลเป็็นไทยจะปรากฎชื่่�อเป็็น “มารีีอามัักดาเลนา” หมายถึึง มารีีชาวมัักดาลา
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กัันตพงศ์์ จิิตต์์กล้้า สถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีส : ชื่่อและภาพสะท้้อนความเป็็นชาติินิิยมของฝรั่่�งเศส

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

3.	ชื่่ �อสถานีีที่่�สะท้้อนชััยชนะของฝรั่่�งเศสในสมรภููมิิ

	 เมื่่�อกล่่าวถึึงชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีสที่่�สะท้้อนชััยชนะของจัักรพรรดิิ 

นโปเลีียนจะปรากฎชื่่�อจำำ�นวน 4 รายการ ขณะเดีียวกัันก็็ยัังปรากฎชื่่�อสถานีีที่่�สะท้้อนว่่า 

กองทััพฝรั่่�งเศสมีีชััยในสมรภููมิิสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 จำำ�นวน 1 รายการดัังต่่อไปนี้้� 

	 สถานีีการ์์ โดสแตร์์ลิิทซ์์/Gare d’Austerlitz (สาย 5 และ 10)  สถานีีรถไฟ 

ใต้้ดิินแห่่งนี้้�ตั้้�งอยู่่�ที่่�เดียีวกับสถานีรีถไฟ Austerlitz ที่่�ให้้บริิการรถไฟไปยัังเมืืองออร์์เลออง 

(Orléans) และเมืืองตููร์์ (Tours) ชื่่�อนี้้�สะท้้อนถึึงชััยชนะของจัักรวรรดิิแห่่งฝรั่่�งเศสเหนืือ 

จัักรวรรดิิของออสเตรีียและรััสเซีีย การต่่อสู้้�ครั้้�งนี้้�เกิิดขึ้้�นในวัันที่่� 2 ธัันวาคม ค.ศ. 1805  

นัับเป็็นผลงานชิ้้�นเอกทางยุุทธวิธีขีองจัักรพรรดินโปเลียีนที่่�  1  และกองทััพหลวง  ซึ่่�งยุุทธวิธีี 

เหล่่านี้้�ยัังคงใช้้สอนในโรงเรีียนทหารหลายแห่่งของฝรั่่�งเศส

	 สถานีีเบีียร์์-อาแกม/Bir-Hakeim (สาย 6) สถานีีแห่่งนี้้�ตั้้�งอยู่่� เชิิง 

สะพานเบียีร์์-อาแกม ฝั่่�งเดียีวกับหอไอเฟล เป็็นช่ื่�อของสมรภููมิที่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างสงครามโลก 

ครั้้�งที่่� 2 เป็็นสมรภููมิิกลางทะเลทรายอยู่่�ในประเทศลิิเบีีย กองทััพเสรีีชนฝรั่่�งเศสภายใต้ ้

การนำำ�ของนายพลเคอนิิก (Général Kœnig) ได้้ปะทะกัับฝ่่ายอัักษะเยอรมััน-อิิตาลีี  

ในปีี ค.ศ. 1942 ผลคืือฝ่่ายฝรั่่�งเศสมีีชััยในสมรภููมิินี้้�

	 สถานีีอิิเอน่่า/Iéna (สาย 9) สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่�บริิเวณจตุุรััสอิิเอน่่า ชื่่�อนี้้� 

มีีที่่�มาจากสมรภููมิิรบในวัันที่่� 14 ตุุลาคม พ.ศ. 2349 เมื่่�อกองทััพฝรั่่�งเศสในจัักรพรรดิิ 

นโปเลีียนที่่� 1 ได้้เอาชนะกองทััพปรััสเซีียของเจ้้าชายแห่่ง โฮเฮนโลเฮอ อิิงเงลฟิินเงน 

(Hohenlohe-Ingelfingen) ชััยชนะในครั้้�งนี้้�เป็็นการปููทางเพื่่�อบุุกเข้้ากรุุงเบอร์์ลิิน

	 สถานีีลููฟวร์์-ริิโวลีี/Louvre-Rivoli (สาย 1) สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่� บริิเวณ 

ถนนริิโวลีีและท้้ายพิิพิิธภััณฑ์์ลููฟวร์์ ริิโวลีีเป็็นชื่่�อของสมรภููมิิที่่�เกิิดขึ้้�นเมื่่�อวัันที่่� 14 และ  

15 มกราคม ค.ศ. 1797 ทางตอนเหนืือของอิิตาลีี เป็็นการต่่อสู้้�ระหว่่างกองทััพฝรั่่�งเศส

และกองทััพออสเตรีย และชััยชนะครั้้�งนี้้�ได้้เสริิมสร้้างความเกรียงไกรให้้กัับกองทััพของ

จัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 1
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	 สถานีีเรโอมููร์์-เซบาสโตโปล/Réaumur-Sébastopol (สาย 3 และ 4)  

สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่� บริิเวณจุุดตััดถนนเรโอมููร์์และถนนเซบาสโตโปล  “เซบาสโตโปล” 

เป็็นชื่่�อเมืืองท่่าในประเทศรััสเซีีย ซึ่่�งตั้้ �งอยู่่� บริ ิเวณแหลมไครเมีีย (Crimée)7

เป็็นเมืืองสำำ�คััญสำำ�หรัับการต่่อเรืือ หลัังจากถููกล้้อมนานนัับปีีในสงครามแห่่งไครเมีีย 

เมืืองนี้้�ก็็พ่่ายต่่อกองกำำ�ลัังฝรั่่�งเศส - อัังกฤษในปีี ค.ศ. 1855 

	 สถานีีวากรอง/Wagram (สาย 3) สถานีีนี้้�ตั้้�งอยู่่�บริิเวณถนนวากรอง 

ที่่�ทอดยาวไปจนถึึงประตููชััยที่่�เริ่่�มสร้้างขึ้้�นในสมััยจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 1 ชื่่�อถนนสายนี้้�

มาจากสมรภููมิแห่่งวากรอง ซึ่่�งกองทััพใหญ่่หรืือกรองด์์อาร์์เม่่ของจัักรพรรดินโปเลียีนที่่� 1 

มีีชััยเหนืือท่่านดยุุคชาร์์ลแห่่งออสเตรีย ชััยชนะครั้้�งนี้้�เกิิดขึ้้�นทางตะวัันออกเฉีียงเหนืือ 

ของกรุุงเวีียนนาเมื่่�อวัันที่่� 6 กรกฎาคม ค.ศ. 1809 

4.	ชื่่ �อสถานีีที่่�สะท้้อนหายนะของฝรั่่�งเศสในสงคราม

	 ประเทศฝรั่่�งเศสต้้องเผชิิญหน้้ากัับสงครามโลกทั้้�งสองครั้้�ง ขณะกำำ�ลังฟื้้�นฟูู 

บ้้านเมืืองหลัังสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 ไม่่ทัันแล้้วเสร็็จ สงครามโลกครั้้�งที่่� 2 ก็็ปะทุุขึ้้�น  

ซึ่่�งสงครามครั้้�งหลัังนี้้�ได้้สร้้างความเจ็็บปวดแสนสาหััสให้้กัับชาวฝรั่่�งเศสรวมไปถึงึชาวยิว

ที่่�อาศััยอยู่่�ในดิินแดนนี้้� ซึ่่�งได้้รัับผลกระทบอย่่างรุุนแรงจากกองทหารนาซี ีช่ื่�อสถานีรีถไฟ

ใต้้ดิินที่่�สะท้้อนถึึงความหายนะนั้้�นมีีดัังนี้้�

 สถานีเรโอมูร์-เซบาสโตโปล/Réaumur-Sébastopol (สาย 3 และ 4) สถานีนี้ตั้งอยู่บริเวณจุดตัด
ถนนเรโอมูร์และถนนเซบาสโตโปล  “เซบาสโตโปล”เป็นชื่อเมืองท่าในประเทศรัสเซีย ซึ่งตั้งอยู่บริเวณแหลม            
ไครเมีย (Crimée)7 เป็นเมืองส าคัญส าหรับการต่อเรือ หลังจากถูกล้อมนานนับปีในสงครามแห่งไครเมีย เมืองนี้
ก็พ่ายต่อกองก าลังฝรั่งเศส - อังกฤษในปี ค.ศ. 1855  

 สถานีวากรอง/Wagram (สาย 3) สถานีนี้ตั้งอยู่บริเวณถนนวากรองที่ทอดยาวไปจนถึงประตูชัยที่
เริ่มสร้างขึ้นในสมัยจักรพรรดินโปเลียนที่ 1 ชื่อถนนสายนี้มาจากสมรภูมิแห่งวากรอง ซึ่งกองทัพใหญ่หรือ
กรองด์อาร์เม่ของจักรพรรดินโปเลียนที่ 1 มีชัยเหนือท่านดยุคชาร์ลแห่งออสเตรีย ชัยชนะครั้งนี้เกิดขึ้นทาง
ตะวันออกเฉียงเหนือของกรุงเวียนนาเมื่อวันที่ 6 กรกฎาคม ค.ศ. 1809  

4)  ชื่อสถานีที่สะท้อนหายนะของฝรั่งเศสในสงคราม 
 ประเทศฝรั่งเศสต้องเผชิญหน้ากับสงครามโลกทั้งสองครั้ง ขณะก าลังฟ้ืนฟูบ้านเมืองหลัง

สงครามโลกครั้งที่ 1 ไม่ทันแล้วเสร็จ สงครามโลกครั้งที่ 2 ก็ปะทุข้ึน ซึ่งสงครามครั้งหลังนี้ได้สร้างความเจ็บปวด
แสนสาหัสให้กับชาวฝรั่งเศสรวมไปถึงชาวยิวที่อาศัยอยู่ในดินแดนนี้ ซึ่งได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงจากกอง
ทหารนาซี ชื่อสถานีรถไฟใต้ดินที่สะท้อนถึงความหายนะนั้นมีดังนี้ 

ภาพที่ 4 ป้ายสถานีรถไฟใตดินการ์เดอแลส-แวร์เดิง 
      
 สถานีการ์เดอแลส-แวร์เดิง/Gare de l’Est-Verdun (สาย 4 5 และ 7) สถานีรถไฟใต้ดินแห่งนี้

อยู่บริเวณใต้สถานีรถไฟสายหลักอีกทีหนึ่ง เมื่อหันหลังให้กับสถานีและไปทางซ้ายมือจะพบกับถนนแวร์เดิง ชื่อ
ถนนแห่งนี้มาจากชื่อเมืองในฝั่งตะวันออกของฝรั่งเศส เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 1 ปะทุขึ้นและด าเนินมาอย่าง
ยืดเยื้อระหว่างปี ค.ศ. 1914-19188 แนวรบด้านทิศตะวันออกของประเทศฝรั่งเศสที่มีผู้เสียชีวิตในการรบมาก
ที่สุดคือสมรภูมิแห่งแวร์เดิง การต่อสู้ที่รุนแรงที่สุดของสงครามโลกครั้งที่หนึ่งเริ่มตั้งแต่เดือนกุมภาพันธ์ถึงเดือน

                                                           
7 ปัจจุบันดินแดนนีส้่วนน้ีได้ประกาศเอกราชจากประเทศยูเครน และเข้าสู่การเป็นสาธารณรัฐของรัสเซยี 
8 ชาวฝรั่งเศสมักเรียกสงครามโลกครั้งที่ 1 ว่า “มหาสงคราม” (La Grande Guerre) ชาวฝรั่งเศสทั่วทั้งโลกถูกเรียกระดมพล
เพื่อเป็นกองก าลังปกป้องมาตุภูมิของพวกเขา แม้แต่นักบวชชายที่สอนหนังสือในประเทศไทยก็ต้องเข้าร่วมรบด้วย นักบวชแห่ง
คณะเซนต์คาเบรียลที่ได้ไปร่วมสงครามนี้คือ ภราดาฟ.ฮีแลร์และภราดาหลุยส์ ชาแนล ซึ่งท่านสุดท้ายไม่ได้กลับมายังประเทศ
ไทยเนื่องจากเสียชีวิตในสนามรบ (Costet, R., 2002, pp. 349) ในขณะที่สตรีชาวฝรั่งเศสเข้ามาในโรงงานเพื่อท างานแทน
เหล่าทหารที่ออกกองรบนับล้านนาย ในภาวการณ์เช่นนี้สตรีท าหน้าแทนที่ผู้ชาย การเห็นพวกเธอเหล่านั้นขับรถรางจึง
กลายเป็นภาพคุ้นเคยของยุค (Librairie Larousse, 1980, pp. 1030) 

ภาพที่่� 4 ป้้ายสถานีีรถไฟใตดิินการ์์เดอแลส-แวร์์เดิิง

	 7ปััจจุุบัันดิินแดนนี้้�ได้้ประกาศเอกราชจากประเทศยููเครน และเข้้าสู่่�การเป็็นสาธารณรััฐของรััสเซีีย
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	 สถานีีการ์์เดอแลส-แวร์์เดิิง/Gare de l’Est-Verdun (สาย 4 5 และ 7)  

สถานีีรถไฟใต้้ดิินแห่่งนี้้�อยู่่�บริิเวณใต้้สถานีีรถไฟสายหลัักอีีกทีีหนึ่่�ง เมื่่�อหัันหลัังให้้กัับ 

สถานีีและไปทางซ้้ายมืือจะพบกัับถนนแวร์์เดิิง ชื่่�อถนนแห่่งนี้้�มาจากชื่่�อเมืืองในฝั่่�ง 

ตะวัันออกของฝรั่่�งเศส เม่ื่�อสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 ปะทุุขึ้้�นและดำำ�เนิินมาอย่่างยืืดเยื้้�อระหว่่างปีี 

ค.ศ. 1914-19188 แนวรบด้้านทิิศตะวัันออกของประเทศฝรั่่�งเศสที่่�มีีผู้้ �เสีียชีีวิิต 

ในการรบมากที่่�สุุดคืือสมรภููมิแห่่งแวร์เดิิง การต่อสู้้�ที่่�รุุนแรงที่่�สุุดของสงครามโลกครั้้�งที่่�หนึ่่�ง 

เริ่่�มตั้้�งแต่่เดืือนกุุมภาพัันธ์์ถึึงเดืือนธัันวาคมมีีผู้้�เสีียชีีวิิตกว่่า 300,000 ราย แบ่่งเป็็น 

ชาวฝรั่่�งเศส 163,000 คนและชาวเยอรมััน 143,000 คน (Wikipédia, l’encyclopédie 

libre, 2020, mars 27) แม้้ที่่�สุุดสาธารณรััฐฝรั่่�งเศสได้้ต่่อต้้านกองทััพเยอรมัันอย่่างมีีชััย  

แต่่การล้้มหายตายจากของเพื่่�อนร่่วมชาติิจำำ�นวนมากนี้้�สร้้างบาดแผลในใจของผู้้�ที่่�มีีชีีวิิต 

อยู่่�ไม่่น้้อย    

	 เม่ื่�อเดิินออกจากสถานีรีถไฟใต้้ดิินเพ่ื่�อขึ้้�นไปยัังบริิเวณสถานีีรถไฟสายหลััก 

มองไปยัังห้้องโถงด้้านซ้้ายมืือจะพบภาพวาดสีีน้ำำ��มัันผืืนใหญ่่ตั้้�งตระหง่่าน ภาพดัังกล่่าว 

มีีชื่่�อว่่า “การเดิินทางของเหล่่าทหารมหาสงคราม สิิงหาคม 1914” (Le départ des 

poilus9, août 1914) ภาพวาดดัังกล่่าวน่่าจะสร้้างผลกระทบต่่อความรู้้�สึึกผู้้�ใกล้้ชิิด 

ของผู้้�ที่่�ผ่่านสงครามไม่่มากก็็น้้อย  สำำ�หรัับอีีฟ ปููร์์เช่่ (Yves Pourcher) นัักชาติิพัันธุ์์�วิิทยา 

ยัังฝัังใจต่่อเหตุุการณ์์และได้้บรรยายความรู้้�สึึกดัังกล่่าวในบทความชื่่�อ  “ภาพคติิ 

แห่่งมหาสงคราม” (Les clichés de la Grande Guerre) ความว่่า

	 “บ่่อยครั้้�ง ขณะที่่�ผมเข้้าไปในห้้องโถงใหญ่่ของสถานีีรถไฟการ์์เดอแลส 

	 ในปารีีส ผมเฝ้้ามองใคร่่ครวญภาพวาดขนาดมหึึมาที่่�อััลแบรต์์แอร์์แตร์ ์

	 เป็็นผู้้�วาด  เราเห็็นฉากออกเดิินทางในเดืือนสิิงหาคม 1914 ได้้จากภาพนั้้�น    

	 8ชาวฝรั่่�งเศสมัักเรีียกสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 ว่่า “มหาสงคราม” (La Grande Guerre) ชาวฝรั่่�งเศสทั่่�วทั้้�งโลกถููกเรีีย 

กระดมพลเพ่ื่�อเป็็นกองกำำ�ลังปกป้องมาตุุภููมิของพวกเขา แม้้แต่่นัักบวชชายที่่�สอนหนัังสืือในประเทศไทยก็็ต้้องเข้้าร่่วมรบด้้วย  

นัักบวชแห่่งคณะเซนต์์คาเบรียีลที่่�ได้้ไปร่่วมสงครามนี้้�คืือ ภราดาฟ.ฮีแีลร์์และภราดาหลุุยส์์ ชาแนล ซึ่่�งท่่านสุุดท้้ายไม่่ได้้กลับมายััง 

ประเทศไทยเนื่่�องจากเสีียชีีวิิตในสนามรบ (Costet,  2002, p. 349) ในขณะที่่�สตรีีชาวฝรั่่�งเศสเข้้ามาในโรงงานเพื่่�อทำำ�งาน 

แทนเหล่่าทหารที่่�ออกรบนัับล้้านนาย ในภาวการณ์์เช่่นนี้้�สตรีีทำำ�หน้้าแทนที่่�ผู้้�ชาย การเห็็นพวกเธอเหล่่านั้้�นขัับรถราง 

จึึงกลายเป็็นภาพคุ้้�นเคยของยุุค (Librairie Larousse, 1980, p. 1030)

	 9Poilu เป็็นภาษาพููดในภาษาฝรั่่�งเศส ใช้้เรีียกบรรดาทหารที่่�ออกรบในสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 หรืือ มหาสงคราม
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	 ในขณะที่่� เหล่ ่าทหารส่ ่วนหนึ่่� งขึ้้�นไปบนตู้้ �รถไฟ ทหารนายอื่ ่�นๆ 

	 โอบกอดภรรยาของตนและสวมกอดลููกๆ เป็็นครั้้�งสุุดท้้าย พ่่อแม่่ของพวกเขา 

	 มาพร้้อมกัับเสบีียง ฉากเหตุุการณ์์ทั้้�งหมดประทัับลงไปบนภาพนั้้�น 

	 บนพื้้�นสีีครามอึึมครึม มองไม่่เห็็นความปลื้้�มปิิติิใดๆ  ชายสููงวััยคนหนึ่่�ง 

	นั่่ �งร้้องไห้้อยู่่�บนหีีบเดิินทาง มีีภรรยาปลอบใจอยู่่�ข้้างๆ สายตาเหล่่านั้้�น 

	 เหมืือนจะเป็็นกัังวลไม่่ว่่าจะพวกวััยรุ่่�นและพวกหนุ่่�มมาดเข้้ม แอร์์แตร์ ์

	 ผู้้�สููญเสีียลููกชายในสงคราม ได้้วาดภาพของเขาเองลงบนมุุมขวาของภาพ 

	 เขายืืนถืือช่่อดอกไม้้ภรรยาของแอร์์แตร์์ก็็อยู่่�ในภาพเช่่นกััน ตรงซ้้ายมืือ 

	 เธอเอามืือประสานกััน ตรงกลางของภาพเป็็นลููกชายเขา เขามองขึ้้�นฟ้้า 

	พร้ ้อมกัับชููแขนทั้้�งสองข้้าง ข้้างหนึ่่�งถืือหมวกแก๊๊บทหารส่่วนอีีกข้้าง 

	ถืื  อปืืนไรเฟิิล ภาพวาดผืืนนี้้�ได้ ้ตั้้ �งแสดงมาตั้้�งแต่่ปี ี  ค.ศ. 1926  

	นั กเดิินทางหลายล้้านคนสามารถมองเห็็นฉากประวััติิศาสตร์ของชาติิฉากนี้้� 

	ซึ่่ �งแสดงให้้เห็็นว่่าผู้้ �คนเข้้ามาด้้วยความเศร้้าแต่่มีีจิ ิตใจกล้้าหาญ 

	 ในยามสงคราม” (Poucher, 2020)

ภาพที่่� 5 ภาพวาดของอััลแบรต์์ แอร์์แตร์์จััดแสดงอยู่่�มุุมบน 

ของโถงในสถานีีรถไฟ “การ์์ เดอ แลส”

ที่่�มา : Wikipedia contributors, 2020, January 7
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	 หากเรากลับไปทบทวนประวััติิศาสตร์ฝรั่่�งเศสในช่่วงสงครามโลกครั้้�งที่่�สอง 

ช่ื่�อสถานี ี“การ์์เดอแลส-แวร์เดิิง” ไม่่มีส่ี่วนสััมพัันธ์์กัับภาพที่่�แสดงความกระตืือรืือร้้นรัักชาติิ 

ที่่�ยิ่่�งใหญ่่ แต่่กลับเป็็นภาพตัวแทนความโศกเศร้า ที่่�นี่่�ไม่่ได้้ต้้อนรัับทหารที่่�มีคีวามรัักและ 

ภููมิิใจที่่�พร้้อมสละชีีพเพื่่�อมาตุุภููมิิ แต่่กลัับเป็็นจุุดขนส่่งของขบวนรถไฟบรรทุุกเชลยศึึก

วัันแล้้ววัันเล่่า โดยเฉพาะขบวนของผู้้�ถููกเนรเทศชาวยิิวที่่�อยู่่�ในฝรั่่�งเศส คนกลุ่่�มนี้้�ถููกส่่ง 

ไปยัังค่่ายกัักกันที่่�เมืืองดรองซี่่� (Drancy) ทางตะวัันออกเฉียีงเหนืือของกรุงปารีสี จากนั้้�น 

ต้้องเดิินทางไปยัังค่่ายกัักกัันนาซีี ขบวนรถไฟของพวกเขามุ่่�งหน้้าไปยัังค่่ายเอาชวิิตซ์์ 

(Auschwitz) ในประเทศโปแลนด์์ 

ภาพที่่� 6 ป้้ายหิินอ่่อนจารึึกข้้อความระลึึกถึึงชาวยิิวในฝรั่่�งเศส 

อยู่่�บริิเวณทางเข้้าสถานีีการ์์โดสแตร์์ลิิทซ์์
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	 สถานีีการ์ ์ โดสแตร์์ลิ ิทซ์์/Gare d’Austerlitz (สาย 5 และ 10) 

เมื่่�อเดิินออกจากสถานีีรถไฟใต้้ดิิน เพื่่�อเดิินมายัังสถานีีรถไฟสายหลััก ก็็จะพบกัับ 

ข้้อความที่่�สื่่�อถึึงความน่่าสะพรึงของสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 ที่่�กองทััพทหารนาซีีกระทำำ�ต่่อ 

ชาวยิิว บริิเวณกำำ�แพงทางเข้้าสถานีีมีีป้้ายระลึึกถึึงชาวยิิวทำำ�จากหิินอ่่อนติิดตั้้�งอยู่่�  

เนื้้�อหาในป้้ายถ่่ายได้้ทอดความรู้้�สึึกทั้้�งหมดออกมา 

	 “ในวัันที่่� 14 พฤษภาคม ค.ศ. 1941 ชายชาวยิิวทั้้�งหมด 3,700 คน 

	 และระหว่่างวัันที่่� 19 ถึึง 22 กรกฎาคม ค.ศ. 1942 ชาวยิิว 7,800 คน 

	 เป็็นเด็็ก 4,000 คนในสนามแข่่งจัักรยานฤดููหนาวทั้้�งหมดถููกจัับมาจาก 

	ร อบเขตปารีีส และนำำ�ตััวมาขึ้้�นรถไฟ ณ สถานีีปารีีส-ออสแตร์์ลิิทซ์์ 

	 เพื่่�อส่่งไปยัังค่่ายกัักกัันในเมืืองปิิติิวิิเย่่ร์์และเมืืองโบน-ลาโรลองด์ ์

	ก่ ่อนถููกส่่งตััวไปกัักกัันและสัังหารที่่�เมืืองเอาชวิิตส์์ การจัับกุุมเป็็นไป 

	ต ามคำำ�สั่่�งของกองทััพเยอรมัน พวกเขาถููกจัับกุุมโดยกองตำำ�รวจประจำำ�การ 

	ที่่ �เรีียกตััวเองว่่า “คณะรััฐบาลแห่่งรััฐฝรั่่�งเศส” เราจะไม่่มีีวัันลืืม !”10 	

	ช าวยิิวสััญชาติิฝรั่่�งเศสถููกส่่งตััวจากสถานีีรถไฟการ์์ โดสแตร์์ลิิทซ์์ 

ไปยัังค่่ายกัักกัันในเขตปริิมณฑลของเมืืองออร์์เลอองระหว่่างปีี ค.ศ. 1939-1945 

ภายใต้้การดููแลของทหารฝรั่่�งเศสและภายใต้้การควบคุุมของทหารเยอรมัน (Delta Arts, 

2010, April 20) 

	 สงครามโลกครั้้�งที่่� 2 ไม่่เพีียงแต่่นำำ�ความเสื่่�อมโทรมมาสู่่�โลกใบนี้้�เท่่านั้้�น 

แต่่ยัังก่่อให้้เกิิดความเสียีหายต่่อรถไฟใต้้ดิินในกรุงปารีสีด้้วย สถานีบีางแห่่งถููกปิดตั้้�งแต่่ 

ช่่วงเริ่่�มต้้นของสงคราม ในระหว่่างนั้้�นรััฐบาลดำำ�เนิินนโยบายลดการเดิินรถไฟใต้้ดิิน 

ในเส้้นทางต่่างๆ จึงึมีสีถานีรีถไฟใต้้ดิินเพียีง 85 แห่่งที่่�เปิิดให้้บริิการ นัับจากการเข้้าร่่วม 

สงครามในเดืือนกัันยายน ค.ศ. 1939 มีีสถานีีรถไฟใต้้ดิินสามแห่่งที่่�ไม่่มีีโอกาส 

เปิิดประตููเพื่่�อต้้อนรัับผู้้�โดยสารอีกเลยจนถึึงปััจจุุบััน ได้้แก่่ สถานีีอาร์์เซอนาล/Arsenal 

(สาย 5) สถานีีชองป์์เดอมาร์์ส/Champs de Mars (สาย 8) และสถานีีครััวรููฌ/Croix Rouge 

(สาย 10) ในภาษาฝรั่่�งเศสเรีียกสถานีีในลัักษณะนี้้�ว่่า “Station fantôme” หรืือ “สถานีีร้้าง”

	 10แปลจากข้อความภาษาฝรั่่�งเศส ปรากฎในภาพที่่� 6 ป้้ายหิินอ่่อนจารึกึข้อความระลึึกถึงชาวยิวในฝรั่่�งเศสอยู่่�บริิเวณ 

ทางเข้้าสถานีีการ์์โดสแตร์์ลิิทซ์์
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กัันตพงศ์์ จิิตต์์กล้้า สถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีส : ชื่่อและภาพสะท้้อนความเป็็นชาติินิิยมของฝรั่่�งเศส

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

	 ขณะที่่�สงครามโลกครั้้�งที่่� 1 หรืือมหาสงครามนั้้�นไม่่ส่่งผลรุุนแรงต่่อการ 

ให้้บริิการรถไฟใต้้ดิินนััก แต่่เมื่่�อได้้เป็็นอริิศััตรููกัันแล้้ว การกลัับมาปรองดองกััน 

เหมืือนก่่อนจึึงไม่่ใช่่เรื่่�องง่่าย ก่่อนเดืือนสิิงหาคม ค.ศ. 1914 ในปารีีสมีีสถานีีชื่่�อ  

สถานีอัีัลเลอมาญ/Allemagne (สาย 2) ซึ่่�งหมายถึึงประเทศเยอรมัน และสถานีีแบร์์แลง/

Berlin  (สาย 13)  ซึ่่�งเป็็นช่ื่�อเมืืองสำำ�คัญของประเทศเยอรมันในขณะนั้้�น  เม่ื่�อสงครามเริ่่�มขึ้้�น 

รััฐบาลฝรั่่�งเศสจึึงได้้เปลี่่�ยนชื่่�อสถานีีที่่�เกี่่�ยวพัันกัับประเทศเยอรมััน โดยสถานีีแห่่งแรก 

เปลี่่�ยนช่ื่�อเป็็นสถานีโีฌแร่่ส์์/Jaurès เพ่ื่�ออุุทิิศให้้กัับนัักการเมืืองนามว่่า Jean Jaurès ซึ่่�งถููก

ฆาตกรรมก่่อนหน้้านั้้�นเพีียงไม่่กี่่�วััน สำำ�หรัับสถานีีที่่�สองเปลี่่�ยนช่ื่�อเป็็นสถานีีลิิแยช/Liège 

ชื่่�อนี้้�มาจากเมืืองในประเทศเบลเยี่่�ยมซึ่่�งถููกกองทััพเยอรมัันบุุกยึดหลัังประกาศสงคราม 

ไม่่นาน ประเทศฝรั่่�งเศสต้้องการเชิิดชููความกล้้าของผู้้�พลีชีีพที่่�ออกมาต่่อต้้านกองทััพ 

เยอรมััน

5.	ชื่่ �อสถานีีที่่�มาจากชื่่�อวีีรบุุรุุษในสงคราม

	 ในการปฏิิวััติิ ค.ศ. 1789 ไม่่ได้้หมายถึึงการเปลี่่�ยนแปลงระบอบ 

การปกครองเพียีงอย่่างเดียีว สิ่่�งหนึ่่�งที่่�การปฏิิวััติิครั้้�งนี้้�ได้้สร้้างคุุณููปการต่อคนทั่่�วโลกคืือ 

การประกาศสิิทธิิมนุุษยชน ประเทศฝรั่่�งเศสเป็็นผู้้�นำำ�ที่่�คำำ�นึึงคุุณค่่ามนุุษย์์ หากเดิินไป 

ตามถนนหรืือมองไปบนตึกึต่างๆ  ของประเทศนี้้�จะมองเห็็นป้้ายจารึกึชื่�อของบุุคคลสำำ�คัญ 

หรืือวีีรบุรุุษผู้้�ทำำ�ประโยชน์ต่่อแผ่่นดิิน จึงึไม่่ใช่่เร่ื่�องแปลกที่่�ช่ื่�อของผู้้�คนเหล่่านั้้�นจะปรากฎ 

เป็็นชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิิน

	 สถานีีแอ๊๊กแซลมองส์์/Exelmans (สาย 9) สถานีีนี้้�ชวนให้้นึึกถึง 

วีีรบุุรุุษอย่่างท่่านเคาต์์เรมี่่� อิิสสิิดอร์์ แอ๊๊กแซลมองส์์ (Rémi Isidore Exelmans) 

ท่่านเป็็นนายพลประจำำ�เหล่่าทหารม้้า เป็็นขุุนศึึกคนสำำ�คััญของจัักรพรรดิินโปเลีียนที่่� 1 

เข้้าร่่วมรบครั้้�งสุุดท้้ายในสมรภููมิิแห่่งร็็อคกองกููร์์ซึ่่�งปะทะกัับกองกำำ�ลัังของอาณาจัักร 

ปรััสเซีียในปีี ค.ศ. 1815 แม่่ทััพผู้้�นี้้�ได้้นำำ�ชััยชนะมาให้้ฝ่่ายฝรั่่�งเศส

	 สถานีีโซเฟริิโน่่/Solferino (สาย 12) สถานีีนี้้�ชวนให้้ระลึึกถึึงชััยชนะ 

ของจัักรพรรดินโปเลีียนที่่� 3 โดยกองทััพฝรั่่�งเศสมีีชััยเหนืือกองทััพในจัักรพรรดิฟรองซััวส์ 

-โจเซฟแห่่งออสเตรีย ณ สมรภููมิแห่่งโซเฟริิโน่่ แคว้นลอมบาร์์ดีี ประเทศอิตาลีี ในวัันที่่� 21 

มิิถุุนายน ค.ศ. 1859  สมรภููมิิอัันนองเลืือดในครั้้�งนี้้�ก่่อให้้เกิิดการจััดตั้้�งสภากาชาด
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	 สถานีีโกโลแนล ฟาเบีียง/Colonel Fabien (สาย 2) สถานีีนี้้�นำำ�ชื่่�อ

นายทหารฝรั่่�งเศสที่่�ทำำ�งานเป็็นสายลัับในขบวนการเสรีีฝรั่่�งเศส (la Résistance) 

มาตั้้�งเป็็นชื่่�อสถานีี  ขบวนการใต้้ดิินนี้้�มีีภารกิิจในการกอบกู้้�อิิสรภาพของประเทศ 

ให้้พ้้นจากการปกครองของเยอรมัันในสงครามโลกครั้้�งที่่�  2  หากเห็็นชื่่�อสถานีี  

Trinité-D’Estienne d’Orves, Charles Michel, Corentin Celton, Guy Môquet, Jacques 

Bonsergent, Corentin Cariou และ Marx Dormoy ให้้รู้้�ในทัันทีีว่่าเป็็นชื่่�อของผู้้�ร่่วม 

ขบวนการเสรีีฝรั่่�งเศส

	จ ากผลการศึึกษาวิิเคราะห์์ที่่�กล่่าวมาข้้างต้้นนี้้�  คงปฏิิเสธไม่่ได้้ว่ ่า 

ประเทศฝรั่่�งเศสได้้ให้้ความสำำ�คััญกัับภููมิิหลัังทางประวััติิศาสตร์์อย่่างมาก ทั้้�งแนวคิิด 

วิิธีีการและการลงมืือปฏิิบััติิ โดยนำำ�มาหลอมรวมกัับการขนส่่งมวลชนอัันเป็็นส่่วนหนึ่่�ง 

ของวิิถีีชีีวิิตจนกลายมาเป็็นวััฒนธรรมอย่่างหนึ่่�งและสะท้้อนให้้เห็็นความเป็็นชาติินิิยม 

ตามแบบฉบัับฝรั่่�งเศสโดยแท้้

บทสรุุป
การศึึกษาครั้้�งนี้้�จะเห็็นได้้ว่่าวิิถีีชีีวิิต ประวััติิศาสตร์์และเทคโนโลยีีอยู่่�เป็็น 

เส้้นขนานกัันมาเสมอ สามารถกล่าวได้้ว่่ารถไฟใต้้ดิินในกรุงปารีสีไม่่ได้้เป็็นเพียีงเครืือข่่าย 

รถไฟใต้้ดิินหรืือลอยฟ้้าที่่�ให้้บริิการในเมืือง ระหว่่างเมืืองและชานเมืือง รถไฟใต้้ดิินยัังเป็็น 

ดััชนีีที่่�สะท้้อนถึึงอำำ�นาจทางการเมืืองและเศรษฐกิิจของประเทศ ชื่่�อสถานีีถืือว่่าเป็็น 

สััญลัักษณ์์ที่่�จะช่่วยย้ำำ��ความทรงจำำ�เกี่่�ยวกัับประวััติิศาสตร์์ของประเทศและความหมาย 

ระดัับชาติิ 

แนวคิิดเรื่่�อง “ชาติิ” ไม่่ได้้เป็็นหััวข้้อที่่�สอดแทรกในการสอนภาษา วััฒนธรรม 

หรืือประวััติิศาสตร์์เพีียงอย่่างเดีียว แนวคิิดนี้้�ยัังสััมพัันธ์์กัับสาขาสัังคมวิิทยาด้้วย  

ดัังปรากฎในงานเขีียนว่่าด้้วยกระแสความคิิดทางสัังคมวิิทยาในบริิบทฝรั่่�งเศสของ 

นัักสัังคมวิิทยานามว่่ามิิเชล ลาลมองท์์ ผู้้�เชี่่�ยวชาญสัังคมวิิทยาแรงงานผู้้�นี้้�ได้้เสนอว่่า 

ตั้้�งแต่่ครึ่่�งหลัังของคริิสต์์ศตวรรษที่่� 19 อัันเป็็นยุุคของการเร่่งแสวงหาความก้้าวหน้้า 

ทางวิิทยาการ เริ่่�มจากเป็็นข้้อถกเถีียงทางวิิชาการว่่าด้้วยสถานภาพของการศึึกษา 

ประวััติิศาสตร์์ บทบาทของวิิทยาการกัับคุุณธรรมจริิยธรรมและมาจนถึึงการก่่อร่่าง 
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สร้้างตััวของ “สัังคมวิิทยา” (Lallement, 1993, p. 111) แนวคิิดเรื่่�อง “ชาติิ”  

กลัับมามีีพลวััติิในสัังคมฝรั่่�งเศสอีีกครั้้�งเนื่่�องจากอิิทธิิพลของแผนพััฒนาเศรษฐกิิจ 

ของเยอรมัันและสหรััฐอเมริิกา การก่่อตั้้�งพรรคการเมืืองแนวสัังคมนิิยมประชาธิิปไตย 

การถดถอยของกลุ่่�มเสรีีนิิยม การเติิบโตของรััฐชาติิและการควบคุุมโดยรััฐได้้ก่่อให้้เกิิด

พื้้�นฐานแนวคิดทางประวััติิศาสตร์ในยุุคผกผันและนำำ�มาซึ่่�งวิิธีพิีินิิจพิิเคราะห์์ด้้วยมุุมมอง 

ที่่�หลากหลาย มิิเชล ลาลมองท์์ได้้ยกตััวอย่่างให้้เห็็นว่่ากรณีสงครามฝรั่่�งเศส-เยอรมััน 

และสถานภาพของดิินแดนในแถบอััลซาสและลอแรนน์์นั้้�นก่่อให้้เกิิดการปะทะสัังสรรค์ ์

ทางปััญญาใหม่่ๆ ว่่าด้้วยแนวคิิดเรื่่�องชาติิ จากแนวความคิิดในยุุคผกผัันนั้้�นพััฒนา 

ไปสู่่�วิิวาทะทางความคิิดเกี่่�ยวกัับวรรณกรรมของบััลซััคและข้้อเขีียนทางสัังคมศาสตร์์  

หรืือกระแสความคิิดแนวปฏิิฐานนิิยมในประเทศฝรั่่�งเศส (Lallement, 1993,  

pp.  111-113)

ขณะเดีียวกัน เฮอเบิิร์์ต สเปนเซอร์์ซึ่่�งเป็็นนัักสังคมวิิทยาวิิวััฒนาการได้้มองเห็็น 

ความสััมพัันธ์์ของรััฐชาติิและความเจริิญโดยวิิเคราะห์์สัังคมผ่่านความเคลื่่�อนไหวของ 

ตรรกะในสัังคมที่่�ฝ่่าย “ทหาร” มุ่่�งต่่อฝ่่าย “อุุตสาหกรรม”ด้้วยอาศััยเครื่�องมืือทางชาติิพัันธุ์์� 

และผลทางประวััติิศาสตร์์ (Lallement, 1993, p. 115) เมื่่�อกองทััพในฐานะ 

ตััวแทนแห่่ง “รััฐ” จะเชิิดชูู “ชาติิ” ด้้วย “เทคโนโลยีี” รถไฟใต้้ดิินจึึงถืือกำำ�เนิิดขึ้้�น 

อุุตสาหกรรมเหล็็กกล้้าที่่�นำำ�มาสร้้างตู้้�รถไฟ รางรถไฟ อุุโมงค์์และสะพานได้้เข้้าสู่่�  

กระบวนการสร้้างชาติิ “ช่ื่�อสถานีี” จึงึได้้รัับการคัดสรรเพ่ื่�อการประกอบสร้้างการเชิิดชููชาติิ 

จึึงเป็็นไปได้้ที่่�จะบอกว่่าชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีสเหล่่านี้้�เป็็นตััวละครในวรรณกรรม 

สรรเสริิญประเทศที่่�แฝงไว้้ด้้วยอุุดมคติิรัักชาติิ

ประเทศไทยเป็็นอีีกประเทศหนึ่่�งที่่�ให้้บริิการรถไฟใต้้ดิินและรถไฟลอยฟ้้า  

ชื่่�อสถานีีรถไฟเหล่่านี้้�ได้้สะท้้อนอะไรให้้เราเห็็นบ้้าง รััฐชาติิได้้ให้้คุุณค่่าหรืือมีีส่่วน 

เกี่่�ยวข้องในการดำำ�เนิินการตั้้�งช่ื่�อสถานีรีถไฟเหล่่านี้้� มากน้อยเพียีงใด หากได้้มีกีารศึกึษา 

ต่่อไปจะทำำ�ให้้ภาพของการศึึกษาภาษา วััฒนธรรมและประวััติิศาสตร์์ผ่่านชื่่�อสถานที่่�นั้้�น

สมบููรณ์์มากขึ้้�น
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ท้้ายนี้้� ผู้้�เขีียนใคร่่ขอขอบคุุณศาสตราจารย์์ ดร.ฌิิลล์์ เดอลููช แห่่งสถาบััน 

INALCO กรุงปารีสี ผู้้�ให้้ข้้อมููลอัันเป็็นประโยชน์เกี่่�ยวกับการเปลี่่�ยนช่ื่�อสถานีรีถไฟใต้้ดิิน 

ผู้้ �ช่ ่วยศาสตราจารย์์วิ ิกรานต์์ นามผาดอน และผู้้ �ช่ ่วยศาสตราจารย์์เฉลิิมเกีียรติิ  

มิินา ที่่�กรุุณาช่่วยแปลบทคััดย่่อให้้ด้้วยความยิินดีี
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